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extremely efficient high-speed 
memory device, thè ATARI1050 Disk Drive 
greotly enhances thè capabilities of youi 
ATARI Home Computer. You con store and 
manage large quantities of information 
In separate files on floppy diskettes. You 
con retrieve files by nome, copy or erase 
them, and manage them In other useful 
ways. 



THE ATARI 1050 DISK DRIVE 



1. Tum off thè power to all 
componente of thè computer 
System. 

2. Plug thè AC Power Adapter 
into thè wall outlet. 

3 . Plug thè smaller end of thè 
adapter into thè hole marked 
POWER IN at thè rear of thè 
disk drive. 


4. Plug one end of thè Serial I/O 
Cable into thè jack marked 
PERIPHERAL at thè rear of thè 
computer console. Plug thè 
other end of thè cable into one 
of thè two jacks marked I/O 
CONNECTORS at thè rear of thè 
disk drive. (The ATARI Program 
Recorder can be plugged into 
thè remaining I/O connector 
jack.) 

V\ARN1NG ; The disk drive must be 
placed at least 30 cm from thè 
television set. Television creates a 
strong magnetic tield that can 
affect thè information stored on 
diskette. 


5. Tum on thè disk drive. Both 
thè POWER light (next to thè 
switch) and thè BUSY light 
(above thè switch) will go on 

6 . When thè BUSY light goes off, 
carefully insert a diskette into 
thè opening with thè label fac- 
ing up and out. Slide thè disk¬ 
ette all thè way in,- then tum 
thè latch on thè front of thè 
drive to thè down (vertical) 
position 

The disk drive is ready for use,- 
however, it is recommended that 
you first read thè remainder of this 
guide and An Intioduction to thè 
ATARI Disk Operating System 



CONNECTING YOUR ATARI 1050 DISK DRIVE 





As many as four disk drives, in 
addition to other componente 
con be connected to thè ATARI 
Home Computer by Serial I/O 
Cables supplied with compo¬ 
nente To instali multiple drives, 
connect a cable between one 
I/O CONNECTOR jack on thè first 
drive and a PERIPHERAL jack on 
thè computer console. Connect 
another cable between thè 
remaining I/O CONNECTOR jack 
on thè first drive and an I/O CON¬ 
NECTOR jack on thè second drive. 
Connect additional components 
in thè some manner. 


li you use more than one disk 
drive, you must set thè identifier 
switches on thè back of each 
drive. These switches teli thè com¬ 
puter which drive is referred to in 
programs and commands. Tum 
ofl thè power to thè disk drives,- 
then tum them around so that thè 


DRIVE SELECT Windows are visi- 
ble. Inside each window is a 
black switch and, behind it a 
white switch Using a pen or a 
small screwdriver, set thè switches 
to match thè pattems shown One 
unit must always be set as Drive 1. 
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WHERE TO GO FROM HERE 



The Master Diskette included with 
thè disk drive contains thè Disk 
Operating System (DOS) that per- 
mits thè drive and thè computer, 
working together, to save pro¬ 
gram and data files, load files into 
thè computer, moke duplicate 
copies oi diskettes, and so on 
In a short trine, you will be using 
DOS with confidence, as it is eas- 
ily learned. An Introduction to thè 
Disk Operating System explains in 
simple language and with typi- 
cal examples, what DOS can do, 
and how to use its most riequently 
needed tasks. For Information 
about more technical and com- 
prehensive literature on DOS, 
please consult your ATARI dealer. 
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The suiface of a diskette is coated 
with a sensitive magnetic mate¬ 
rial that records and Stores data. 

To ensure long lite and reliable 
periormance, careful handling ot 
diskettes is required 
Each diskette is permanently 
enclosed in a protective black 
envelope and is normally stored 
in a paper sleeve. Most diskettes 
have a small "write-protect" notch 
on one edge ot thè black enve¬ 
lope. Cover this notch with a rec- 
tangular adhesive tab (provided 
by thè diskette manutacturer) to 
prevent accidental erasure or 
recording over other data. 


Turn thè disk drives on or ori 
only when you have removed 
your diskette. 

Use a soft brush or compressed ari 
from a spray con to remove dust 
from diskette suriaces. Do not wet 
or wash diskettes 

Do not damage thè protective 
envelope, as damage to thè 
diskette con result. 

Do not bend diskettes,- they must 
turn freely in thè protective enve- 
lopes Load and unload them 
carefully 


Store diskettes, standing on edge, 
in paper sleeves. 

Protect diskettes from excessive 
heat. Do not store them in direct 
sunlight. 

Do not write on diskettes with 
pencils or ball-point pens. Use a 
telt-tip pen to mark thè labels or 
write on thè labels before atìriring 
them to thè diskettes. 

Do not use erasers on diskette 
labels Eraser dust is abrasive 
and con damage thè 
magnetic material. 


Do not attach paper clips to 
diskettes. 

Store diskettes away from electri- 
cal devices, including telephones 
and, especially, television sets. 
Strong magnetic fields can erose 
data. 

Never touch thè pari ol a diskette 
exposed through thè protective 
envelope. Fingerprints can dam¬ 
age thè magnetic material. 



TAKING CARE OF YOUR DISKETTES 




Every eflort has been made to ensure thè accuracy ot this product documentation However, because we are 
constantly improving and updating our computer software and hardware, ATARI, INC. cannot guarantee thè 
accuracy of printed material after thè date ol publication and disclaims liability lor changes, errors. or omissions. 
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a Diskettenstation ATARI1050 ist ein 
sehi leistungsf dhiges Gerat, das die 
Mòglichkeiten Ihres ATARI Computer- 
Systems erheblich erweitert. Sie kònnen 
grolle Datenmengen in verschledenen 
Dateien ciuf Disketten speichern und 
verwalten. Sie kònnen Dateien uber den 
Dateinamen abrufen, kopieren, lòschen 
oder in onderei Weise bearbeiten. 


DISKETTENSTATION ATARI 1050 



1. Alle Geràte des Computer- 
Systems sollten abgeschaltet 
sein. 

2. Netzgerat tur die Disketten- 
station anschlie&en. 

3. Das Kdbel der Geratezuleitung 
ist in die mit POWER IN 
bezeichnete Buchse an der 
Ruckseite der Diskettenstation 
einzustecken. 


4.Das Datenkabel ist in eine der 
beiden mit I/O CONNECTORS 
bezeichneten Buchsen 
anzuschlie&en und mit der 
PERIPHERAL-Buchse am Com¬ 
puter zu verbinden. An die 
andere I/O-Buchse kònnen 
weitere Gerate, wie z.B. der 
ATARI Programm-Recorder, 
angeschlossen werden. 

ACHTUNG: Die Diskettenstation 
solite einen Abstand von mindes- 
tens 30 cm vom Fernsehgeràt 
haben, damit dessen Magnetìeld 
die auf Diskette gespeicherten 
Daten nicht beeiniluBt. 



ANSCHLUSSHINWEISE 


5. Transportsicherung entfemen 
und Diskettenstation ein- 
schalten. Sowohl die POWER- 
Anzeige als auch die BUSY- 
Anzeige leuchten auf. 

6. V\fe nn die BUSY-Anzeige er- 
lòscht kann eine Diskette mit 
dem Etikett rechts oben einge- 
legt werden. Die Diskette bitte 
vollstàndig einschieben und 
den Arretierungshebel nach 
unten drehen. 

Die Diskettenstation ist jetzt 
betriebsbereit; wir empfehlen 
jedoch, erst die weiteren Informa- 
tionen dieser Bedienungsan- 
leitung zu lesen. 







Bis zu vier Diskettenstationen 
kónnen, zusatzlich zu anderen 
Geràten, an das ATARI Computer- 
System angeschlossen werden. 
Alle Stationen werden per 
Datenkabel und entsprechend 
den obigen Hinweisen unter- 
einander verbunden. Damit 
der ATARI Computer alle 
Stationen erkennen und unter- 
scheiden kann, sind sie durch 


Umstellen eines Schalters zu kenn- 
zeichnen. Dazu ist der Schalter 
DRIVE SELECT an der Ruckseite 
der Diskettenstation mit einem 
Schraubenzieher bei ausge- 
schaltetem Geràt lt. Skizze einzu- 
stellen. Ein Geràt muli als Nr. 1, die 
weiteren sollten als Nr. 2 usw 
betrieben werden. 




ANSCHLUSS MEHRERER DISKETTENSTATIONEN 
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WIE ES WEITERGEHT 



Die mitgelieferte Master-Diskette 
enthàlt das Disketten-Betriebs- 
system (DOS). Es ermòglicht dem 
Computer, Programm -und 
Iniormations-Dateien zu spei- 
chem, zu laden, Disketteninhalte 
zu kopieren und vieles mehr. 

In kurzer Zeit werden Sie DOS 
sicher behenschen Das separate 
Handbuch erkldrt anschaulich 
und anhand von Beispielen die 
Mòglichkeiten von DOS und wie 
man es benutzt. Vifeitergehende 
Fragen beantwortet Ihnen gem 
Ihr ATARI Fachhandler. 
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Die Oberilàche einer Diskette ist 
mit empfindlichem Magnetmate- 
rial beschichtet das Daten aul- 
zeichnen und speichem kann. 
Fur eine lange Lebensdauer und 
zuverlassigen Betrieb ist eine 
sorgtàltige Behandlung der 
Disketten erfoiderlich. 

Jede Diskette ist von einer 
schwaizen Schutzhulle umschlos- 
sen und wird normalerweise in 
einer Fapierschutztasche autbe- 
wahrt. Die meisten Disketten sind 
mit einer kleinen Kerbe an einer 
Seite als Schreibschutz versehen. 
Durch Uberkleben mit dunklem 
Band wird der Disketteninhalt vor 
unbeabsichtigtem Loschen oder 
Uberschreiben geschvitzt. 


Schalten Sie die Diskettenstation 
nur ein oder aus, wenn keine 
Disketten enthalten sind 

Zum Entiemen von Staub aui der 
Diskettenoberflache verwenden 
Sie bitte einen weichen Pinsel 
oder Drucklutì aus einer 
Spruhdose. Feuchtigkeit und 
Nasse sind zu vermeiden. 

Beschadigen Sie nicht die 
Schutzhulle; es kònnte auch 
die Diskette betroffen werden 

Disketten bitte nicht biegen ; sie 
mùssen sich frei in den Schutz- 
hùllen drehen kònnen. 


Lagem Sie Disketten immer 
senkiecht und in der Schutz- 
tasche aui 

Die Disketten sind bei Zimmertem- 
peratur zu lagem und vor direkter 
Sonnenbestrahlung zu schutzen. 

Beschreiben Sie Disketten nicht 
mit Bleistitì oder Kugelschreiber. 
\ferwenden Sie zum Beschriften 
nur separate Etiketten. 

Aut Disketten dori nicht radiert 
weiden. 


Befestigen Sie keine Buroklam- 
mem an den Disketten 

Bewahren Sie Disketten entlemt 
von elektrischen Geraten aut 
Starke magnetische Felder 
kónnen Daten loschen! 

Disketten nicht direkt antassen. 
Fingerabdrucke kònnen die 
Magnetschicht beschadigen. 


DISKETTEN-PFLEGE 




Es wurden alle MaBnahmen unternommen. um die Richtigkeit der Produktionsdokumentation im Handbuch zu 
versichern. Da wlr jedoch laulend unsere Software und Hardware verbessern und aul den neuesten Stand bringea 
kann ATARI, Ine. die Richtigkeit des Druckmaterials nach dem Veròffentlichungsdatum nicht mehr gewdhrleisten. 
ATARI weist weiterhin daraul hia daB die Firma fur Ànderungen, Fehler oder Auslassungen nicht hattet. Kein 
Nachdruck dieses Textes bzw eines Ausschnittes desselben wird ohne die vorherige schriftliche Genehmigung 
von ATARI, Ine., Sunnyvale, CA 94086 USA. 
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La Unidad de Discos ATARI1050 es un 
dispositivo de memoria de gran veloci- 
dad de acceso extremadamente efi- 
ciente que incrementa la capacidad 
de su computadora ATARI. Usted puede 
almacenar y clasiiicar en archi vos 
separados grandes cantidades de 
información en disquetas. Puede usted 
recobrar los archivos por sus nombres, 
copiarlos, borrarlos, o bien utilizarlos 
de otras muchas maneras. 


UNIDAD DE DISCOS ATARI 1050 
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1. Apague todos los com- 
ponentes de su sistema de 
computadoras. 

2. Conecte el adaptador de cor¬ 
nerete alterna a la toma de la 
pared. 

3. Conecte el otro extremo del 
cable al orificio marcado 
POWER IN que està en la parte 
trasera de la unidad de discos. 


4. Conecte un extremo del cable 
de Serial I/O en el enchule 
marcado PERIPHERAL que està 
en la parte trasera de la con¬ 
sola del computador. Conecte 
el otro extremo en una de las 
dos tomas marcadas I/O CON- 
NECTORS, que estan en la 
parte posterior de la unidad 
de discos. (La grabadora de 
programas ATARI puede ser 
conectada a la otra toma 
marcada I/O CONNECTOR). 


ATENCION: La unidad de discos 
debe estar por lo menos a 30 cm. 
del televisor. La televisión crea un 
poderoso campo magnètico que 
podria alectar la intormación 



almacenada en la disqueta 


INSTRUCCIONES PARA LA CONEXION 


DE SU UNIDAD DE DISCOS 1050 



5. Encienda la unidad de discos. 
Los indicadores POWER (a un 
lado del interruptor) y BUSY 
(sobre el interruptor) se deben 
iluminar. 

6 . Una vez que se apaga el indi- 
cador BUSY introduzca cuida- 
dosamente una disqueta en 
la abertura prevista para este 
fin con la etiqueta colocada 
hacia atuera y hacia amba. 
Haga penetrar la disqueta 
completamente y a continua- 
ción mueva el seguro que està 
al frente de la unidad hacia 
abajo. 



La unidad de discos està lista 
para entrar en operación, sin 
embargo se recomienda que 
antes de utilizarla lea la continu- 
ación de està guia, asi corno la 
Introducción al Sistema ATARI de 
Opeiaciones de Discos (DOS). 


mi i 
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Hasta cuatro unidades de disco 
pueden ser conectadas a su 
computador ATARI por medio del 
cable de Serial I/O suminstrado 
en cada componente. Para con- 
ectar multiples unidades, conecte 
un cable entre un contado mar- 
cado I/O CONNECTOR de la pri- 
mera unidad de disco y el 
contado PERIPHERAL de la con¬ 
sola del computador. Conede a 
continuación el otro cable entre 
el segundo enchufe I/O CQNNEC- 
TOR de la primera unidad y el 
enchute I/O CONNECTOR que 
està en la segunda unidad Las 
unidades siguientes se inter- 
conedan de la misma manera. 


Si utiliza varias unidades de dis- 
cos, deberà colocar en la posi- 
ción apropiada el interruptor 
DRIVE SET .FOT que està en la 
parte trasera de cada una del 
ellas. Estos interruptores sirven 
para indicar al ordenador cuòi es 
la unidad relerida en programas 
y comandos. Para colocar el inter¬ 
ruptor en la posicion adecuada, 
apague la unidad de discos y a 
continuación gire el interruptor 
hasta que las ventaniUas de 
DRIVE SELECT sean visibles. A 


través de ellas puede verse un 
interruptor negro y detras de éste 
un interruptor bianco. Usando 
una piuma o un pequeno des- 
tomillador coloque los interrup- 
tores en las posiciones corres- 
pondientes a los esquemas indi- 
cados. Siempre debe haber una 
unidad selecionada corno Drive 1. 


1 2 



3 4 




CONEXION DE VARIAS UNIDADES DE DISCOS 
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FASES SIGUIENTES 



E1 disco ATARI Master, que es 
suministrada con la unidad de 
discos, contiene el sistema 
operativo de discos (en inglés, 
DOS = Disk Operating System), 
que permite a la unidad y al 
computador almacenar progra- 
mas y archivos de datos, cargar 
los archivos en el computador, 
hacer duplicados de las dis- 
quetas, etc. 

En poco tiempo usted apren- 
dera a manejar DOS sin dili- 
cultad. La Introducción al Sistema 
ATARI de Operadones de Discos, 
que es suministrada con la 
unidad de discos 1050, explica en 
lenguaje sencillo y con multiples 
ejemplos las lunciones que DOS 
puede realizar y corno imple¬ 
menta algunas de las opera- 
ciones usadas con mas Ire- 
cuencia. Para obtener informa- 
cion sobre literatura mas tècnica 
y completa sobre DOS, consulte a 
su distribuidor ATARI. 
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La superficie de la disqueta està 
revestida de una capa de mate¬ 
rial magnètico sensible que regis¬ 
tra y guarda los datos Para 
garantizar una larga vida ùtil y 
un luncionamiento contìable es 
conveniente manipular las dis- 
quetas con precaución 
Cada disqueta està permanen¬ 
temente resguaxdada en un 
sobre de protección negro y nor¬ 
malmente se guarda en otro 
sobre de papel La mayor parte 
de las disquetas tienen una 
pequena muesca de protección 
contra escritura en uno de los 
bordes del sobre negro. Para evi¬ 
tar borrar o grabar acciden¬ 
talmente sobre los datos, cubra 
està muesca con un pequeno 
rectàngulo de papel adhesivo 
(suministrado por el fabricante). 


Antes de prender o apagar la 
unidad de discos, asegurese que 
ésta no contenga disquetas. 

Utilice un cepillo suave o aire 
comprimido para limpiar el 
polvo que pudiera acumularse 
en una disqueta. No moje o lave 
las disquetas en ningùn caso. 

No dane el sobre de protección, 
pues esto puede causar danos a 
la disqueta. 

No doble las disquetas. Estas 
deben poder girar libremente en 
el sobre de protección Introdùzca- 
las y extraigalas con cuidado. 



CONSCJOS PARA IL MATENIMIENTO 



Se ha hecho todo lo posible para asegurarse de que la documentación acerca de este producto sea precisa. 

Sin embargo, puesto que el conjunto de programas y el material de nuestras computadoras està continuamente 
mejoràndose y poniéndose al coniente, ATARI. INC no puede garantizar la precisión de su documentación 
impresa màs allò de la fecha de publicación. ATARI declina toda responsabilidad en lo que respecta a 
cambios, eriores o omisiones en la misma. 


Almacene las disquetas verti¬ 
calmente y en sus sobres de 
papel 

Proteja las disquetas contra el 
calor excesivo. No las exponga 
directamente a la luz solar. 

No escriba en las disquetas con 
làpiz o boligrafo. Utilice mas bien 
un marcador con punta de fieltro 
para escribir en las etiquetas, o 
escriba en las etiquetas antes de 
pegarlas en las disquetas. 

No utilice borradores para las 
etiquetas de las disquetas. Los 
residuos de borrador son abras- 
ivos y pueden donar la capa 
magnètica de revestimiento. 


No ponga sujetapapeles (clips) 
encima de las disquetas 

Coloque sus disquetas lejos de 
aparatos eléctricos, incluidos 
teléionos y, muy especialmente, 
televisores. 

Un campo magnètico fuerte 
puede borrar los datos 

Nunca toque la parte de la dis¬ 
queta visible a través del sobre 
de protección ya que las huellas 
dactilares pueden causar danos 
a la capa de revestimiento 
magnètica 
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■'unità a disco ATARI1050 è un dispositivo 
di memoria estremamente rapido ed 
efficiente che estende sostanzialmente 
le possibilità dell’ATARI Home Computer. 
Vi permette di conservare e gestire 
importanti quantità di informazioni in 
archivi separati su floppy disk. Inoltre, 
vi permette di reperire facilmente i dati 
catalogati per nome negli archivi, di 
copiarli o cancellarli e di gestirli in altri 
modi ancora. 

Le seguenti pagine vi guideranno al 
collegamento dell’unità a disco ATARI 
1050 al home computer e all’utilizzo 
della stessa con floppy disk per poter 
scrivere dati e programmi. 


UNITA’ A DISCO ATARI 1050 




1 . Spegnete tutti i componenti disco (Il registratore di prò- 5. Inserite il disco con estrema 

del sistema. grammi ATARI può essere cautela nell'apposita apertura 

collegato al connettore di con l'etichetta rivolta in alto e 

2. Inserite l'adattatore di corrente entrata/uscita (I/O) rimasto verso di voi, quindi abbassate 

alternata nella presa di ali- libero). lo sportello frontale dell'unità 

mentanone domestica. Inserite tino a bloccaggio completo, 

il jack dell'adattatore nel foro A/VERTENZA: La vostra unità a Benché ora l'unità a disco 

contrassegnato con POWER IN disco ATARI 1050 deve essere ATARI 1050 sia pronta per l'uso, 

sul retro dell'unità a disco. collocata a non meno di 30 cm vi raccomandiamo tuttavia, 

dal televisore. L'apparecchio prima di u tilizz arla, di conti- 

3. Inserite un'estremità del cavo televisivo crea un potente campo nuore a leggere il presente 

seriale di entrata/uscita (I/O) magnetico che può danneggiare manuale, ed inoltre il Introdu- 

nella presa PERPHERAL sul i dati conservati sui dischi. zione al sistema operativo a 

retro del computer. Inserite dischi ATARI. 

l'altra estremità del cavo in 4. Accendete l'unità a disco. Sul 

una delle due prese I/O CON- frontale si illuminano simulta- 

NECTORS sul retro dell'unità a neamente le spie POWER (di 

fianco all'interruttore ON/OFF) 
e BUSY (sopra l'interruttore ON/ 

OFF). Quando la spia BUSY si 
spegne potete inserire il disco. 


ISTRUZIONI PER IL COLLEGAMENTO 
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AU'ATARI Home Computer si pos¬ 
sono collegare, oltre ad altri com¬ 
ponenti, fino a quattro unità a 
disco ATARI1050, tramite i cavi 
seriali di entrata/uscita (I/O) che 
vengono torniti a corredo di ogni 
unità 

Per installare più unità a disco 
inserite il cavo (I/O) nella presa 
libera I/O CONNECTOR della 
prima unità e l'altra estremità del 
cavo in uno dei due connettori 
(I/O) dell'unità a disco addi¬ 
zionale. Collegare allo stesso 
modo tutti i successivi com¬ 
ponenti aggiuntivi. 


Se u tilizz ate più di un'unità a 
disco, posizionate gli interruttori di 
identificazione situati sul retro di 
ogni unità. Questi interruttori indi¬ 
cano al computer a quale unità 
si fa riferimento nei programmi e 
nei comandi. 

Per posizionare gli interruttori 
spegnete l'unità a disco ATARI 
1050, quindi giratela in modo che 
possiate vedere gli interruttori 
attraverso la finestrella DRIVE 
SELECT posta sul retro. All'interno 
della finestrella si trova un inter¬ 
ruttore nero e, dietro a questo, 
uno bianco. 


Usando una penna o un pic¬ 
colo cacciavite posizionate gli 
interruttori in modo che corrispon¬ 
dano allo schema relativo a 
fianco mostrato, per unità 1,2 e così 
via. Una delle unità deve sempre 
essere selezionata come numero 1. 


1 2 
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La vostra unità a disco ATARI1050 
è ora pronta per essere utilizzata 

Il disco principale, fornito con la 
vostra unità, contiene il Disk Oper- 
ating System o DOS, che per¬ 
mette all'unità, sotto il controllo 
del home computer, di memoriz¬ 
zare programmi e archivi di dati, 
di richiamare tali archivi nel 
home computer, duplicare, 
cancellare dischi e così via 
n DOS è facile da usare anche 
se non avete esperienza Con un 
po' di pratica saprete usare 
diverse funzioni con sicurezza. 

Per pubblicazioni più tecniche e 
dettagliate sul sistema DOS, rivol¬ 
getevi al vostro rivenditore ATARL 
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La superficie del disco è rivestita 
di materiale magnetico sensibile 
che registra e memorizza i dati. 
Per garantire una lunga durata 
e un funzionamento affidabile i 
dischi vanno manipolati con la 
massima cura. 

Ogni disco è permanente- 
mente racchiuso in un involucro 
protettivo nero e normalmente 
conservato in una busta di carta. 
La maggior parte dei dischi ha 
una finestrella (write protect) su 
un lato dell'involucro. Se coperta 
con l'apposita etichetta adesiva 
fornita nella confezione dei dis¬ 
chi, evita cancellazioni acciden¬ 
tali o la sovrascrittura di dati 
esistenti. 


Usate una spazzola morbida o 
aria compressa in bombolette 
spray per spolverare la superficie 
dei dischi Non bagnarli nè tanto 
meno lavarli 

Non danneggiate l'involucro di 
protezione per evitare di danneg¬ 
giare il disco stesso. Non piegare i 
dischi,- essi devono girare libera¬ 
mente dentro l'involucro protettivo. 
Inseriteli ed estraeteli con 
precauzione. 

Conservate i dischi nelle buste 
di carta e archiviateli in posizione 
verticale. Proteggeteli da calore 
eccessivo. Non esponeteli alla 
luce diretta del sole. 


Non scrivete sui dischi con matite 
o penne a sfera. Usate un pen¬ 
narello per fare le annotazioni 
sull'etichetta del disco o scrivete 
sull'etichetta prima di incollarla 
sul disco. 

Non cancellate con la gomma le 
scritture sulle etichette dei dischi 
poiché i residui sono abrasivi e 
possono danneggiare la super¬ 
ficie magnetica. 

Non attaccate fermagli di alcun 
tipo ai dischi. 


Conservate i dischi lontano da 
apparecchi elettrici compresi i 
telefoni e in particolar modo da 
apparecchi televisivi I forti campi 
magnetici emessi da tali 
apparecchi possono cancellare 
parzialmente i dati registrati 

Non toccate mai la parte del 
disco che rimane esposta dall' 
apertura dell'involucro protettivo; 
anche le impronte digitali 
possono danneggiare il 
materiale magnetico. 


Non accendete o spegnete la 
vostra unità disco ATARI1050 
quando contiene floppy disk. 



CO NSIGU DI MANUTENZIONE 



Ogni slorzo è stato fatto per garantire la precisione della presente documentazione. Tuttavia poiché sia il software 
che l'hardware del computer vengono continuamente perfezionati e aggiornati, TATARI, Ine. non può garantire la 
correttezza del materiale stampato dopo la data di pubblicazione e declina qualsiasi responsabilità per 
modifiche, errori od omissioni. 
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L r Unità de disques ATARI1050 est une 
mémolie à grande vitesse d’accès extrè- 
mement efficace: elle confèrera des 
possiblités encore plus giandes à votie 
Ordinateur Maison ATARI. Sui des 
disquettes, vous pouvez stocker, traiter 
et classer dans des fichiers séparés de 
grande quantités d’informations. Vous 
pouvez rappeler des fichiers par leur 
nom, les copier ou les effacer, ou encore 
vous en servir de bien d’autres manières. 



UNITE DE DISQUES ATARI 1050 



1. Eteignez tous les appareils de 
voti© système. 

2. Branchez le transformateur 
d'alimentation au réseau 

3. Connectez l'autre extrémité du 
cordon dans la fiche marquée 
POWER IN qui se trouve à 
1'ariière de l'unité de disques. 

4. Branchez une extrémité du 
cable de liaison (serial I/O 
cable) dans la prise marquée 
PERIPHERAL qui se trouve sur la 
parte arrièie de la console de 
rordinateur. Branchez l'autre 
extrémité dans rune des deux 


fiches marquées I/O CONNEC- 
TORS qui se trouvent sur la par¬ 
te postérieure de l'unité de 
disques (UEnregistreur de pro- 
gramme ATARI peut ètre 
branché dans la prise restante, 
marquée I/O CONNECTOR). 

ATTENTO^ l'unité de disques doit 
se frouver à au moins 30 cm du 
téléviseur. En etet, la télévision 
engendre un champ magné- 
tìque puissant qui pourrcrit dété- 
riorer les informatons stockées 
sur la disquette. 


5. Mettez en route l'unité de dis¬ 
ques Les témoins lumineux 
POWER et BUSY s'allument 
alors 

6 . Une fois que le témoin BUSY 
s'est éteint insérez détcate- 
ment une disquette dans la 
lente prévue à cet etet l'étt- 
quette tournée vers vous et 
vers le haut. Enfoncez-la 
complètement purè mettez 
le loquet qui se trouve sur la 
parte avant de l'apparet en 
positton verticale vere le bas. 

L'unité de disques est maintenant 
prète: il est toutefois préférable, 
avant de s'en servir, de lire la 
suite de ce guide ainsi qu'fnfro- 
duction au système d'exploitation 
de disques. 
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A l'aide des còbles de liaison 
foumis crvec les appareils, vous 
pouvez raccorder quatre unités 
de disques à votre Ordinateui 
Maison ATARI. Pour cela bran- 
chez un cable entre la prise I/O 
CONNECTOR de la première unité 
de disques et la fiche PERIPHERAL 
de la console de Tordincrteur. 
Branchez ensuite un crutre cable 
entre la deuxième prise I/O CON¬ 
NECTOR de la première unité de 
disques et la prise I/O CONNEC- 
TOR qui se trouve sur la deuxième 
unité de disques. On procèderà 
de la mème fagon pour d'autres 
unités de disques. Si vous vous ser- 
vez de plusieurs unités de disques. 


il taut positionner le commutcrteur 
DRIVE SELECT qui se trouve sur la 
partie postérieure de chacune 
d'entre elles. Ces commutcrteurs 
servent à indiquer à Tordincrteur 
quelle est l'unité employée en 
cours de programma ils servent 
aussi aux commandes. Pour posi¬ 
tionner ces commutcrteurs, 
débranchez les unités de disques 
et toumez-les de fagon à taire 
apparcritre les fenètres DRIVE 
SELECT. Dans chaque fenètre se 


trouve un interrupteur noir, précé- 
dant un interrupteur blanc. A 
Tende d'un crayon ou d'un petit 
toumevis, positionnez correcte- 
ment les interrupteurs. Si Ton 
n'emploie qu'une seule unité, 
celle-ci doit toujours ètre en 
position drive 1. 




RACCORDEMENT DE PLUSIEURS 
UNITÉS DE DISQUES 
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La disquette Master qui est foumie 
avec l'unité de disques contient le 
système d'exploitation de 
disques : SED (en anglais, DOS 
pour Disk Operating System), qui 
permet à l'unité et à l'oidinateur 
de stocker des programmes et 
des fichiers, de charger des 
fichiers dans rordinateur, de faiie 
des copies de disquettes, etc. 

Vous apprendiez rapidement 
à vous servir du SED et à lui taire 
confiance. LIntroduction au sys¬ 
tème d'exploitation de disques 
foumie avec l'unité de disques 
1050, présente dans un langage 
simple illustré d'exemples, les 
possibilités du SED. Elle explique 
également comment accomplir 
certaines tàches. Pour plus d'infor- 
mation sur le SED, notamment 
technique, prière de consulter 
votre représentant ATARL qui vous 
indiquera la documentation 
appropriée. 
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La surface d'une disquette est 
revètue d'une couche magné- 
tique sensible qui enregistre et 
conserve les données. Afin de 
garantir une longue durée d'utili- 
sation et des performances cons- 
tantes, il convient de manier les 
disquettes avec précaution 
Chaque disquette est enfermée 
dans une enveloppe de protec- 
tion noire et habituellement 
rangée dans une pochette de 
papier. La plupart des disquettes 
sont pourvues d'une encoche sur 
l'un des bords de l'enveloppe 
noire. Cette encoche permet 
d'enregistrer des données. Afin 
d'éviter un effacement ou un 
enregistrement accidentel de 
données existantes, masquez 
cette enveloppe d'un rectangle 
de papier adhésil (foumi par le 
fabricant). 


N'allumez ou n'éteignez les unités 
de disques que lorsqu'elles ne 
contiennent pas de disquettes 

Pour dépoussiérer une disquette, 
servez-vous d'un pinceau doux 
ou d'crir comprimé propre. En 
aucun cas il ne faut mouiller 
ou laver la disquette. 

N'endommagez pas l'enveloppe 
protectrice : vous risquez d'abimer 
la disquette. 

Ne courbez pas les disquettes ; 
elles doivent pouvoir toumer libre- 
ment dans l'enveloppe protec¬ 
trice. Introduisez-les et iessortez-les 
délicatement. 

Rangez les disquettes debout, 
dans leurs pochettes de papier. 



Tout le possitele a été fait pour que la documentation qui vous est communiquée soit la plus précise possible. 
Cepedant, du tait de l'amélioration constante du logiciel et du matériel de nos ordinateurs, ATARI, Ine. ne peut pas 
garantir lormellement, au-delà de la date de publicatioa la conlormité de sa documentation imprimée. ATARI se 
dégage de toute responsabilità en ce qui concerne les changements, erreurs ou omissions qui pourraient y ligurer. 


Protégez les disquettes d'une 
chaleui excessive. Mettez-les 
à Labri du soleil 

N'écrivez pas sur les disquettes 
avec un crayon ou un stylo-bille. 
Servez-vous plutót d'un teutie si 
vous désiiez écriie quelque chose 
sur les étiquettes, ou bien encoie 
écrivez sur les étiquettes avant de 
les coller sur les disquettes. 

Ne vous servez pas de gommes 
pour les étiquettes des disquettes : 
les déchets de gomme sont abra- 
sifs et pourraient endommager la 
couche magnétique. 

Ne posez pas de trombone sur les 
disquettes 


Rangez vos disquettes loin des 
appareils électriques, y compris le 
téléphone et tout spécialement, 
les téléviseurs. Un champ 
magnétique important peut 
effacer les données. 

Ne mettez pas les doigts sur la 
partie de la disquette visible à 
travers l'enveloppe protectrice : 
les empreintes peuvent endom¬ 
mager la couche magétique. 
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He, Atari 1050 Diskettestation is een 
uiterst etìiciènt, snel apparaat dat de 
geheugen mogelijkheden van uw ATARI 
huiscomputer sterk uitbreidt. U kunt hier- 
mee grote hoeveelheden gegevens in 
aparte bestanden op floppy diskettes 
bewaren en beheren. U kunt bestanden 
bij naam oproepen, ze kopièren of wissen 
en er allerlei bewerkingen mee uit- 
voeren. 



ATARI 1050 GEBRUIKSAANWIJZING 



1. Schakel de stroom van alle 
onderdelen van het computer- 
systeem ult. 

2. Steek de netadapter in een 
stopcontact. 

3. Steek de kleine stekker van de 
adapter in de opening die is 
gemerkt met POWER IN aan 
de achterkant van het diskette- 
station 


4. Steek één uiteinde van de 
data I/O kabel in de aanslui- 
ting gemerkt met PERIPHERAL 
aan de achterkant van de 
computer. Steek het andere 
uiteinde van de kabel in één 
van de twee aansluitingen 
gemerkt met I/O CONNEC- 
TORS aan de achterkant van 
het diskettestation. (De ATARI 
programmarecorder ot een 
printer kan don- aangesloten 
worden op de andere I/O 
CONNECTOR aansluiting.) 

WAARSCHUWING: Het diskettesta¬ 
tion moet tenminste 30 cm van 
het televisietoestel at staan. Een 
televisietoestel veroorzaakt een 
sterk magnetisch veld dot de 
informatie op de diskettes kan 
aantasten. 



5. Schakel het diskettestation in. 
Het POWER- en het BUSY- 
lampje gaan nu aan. 

ó. Wanneer het BUSY-lampje uit- 
gaat kan men voorzichtig een 
diskette in de opening steken 
met het label naar boven en 
naar voren. Duw de diskette 
geheel naar binnen en draai 
de klink van het diskettestation 
naar beneden (vertikale 
stand). 

Het diskettestation is klaar voor 
gebruik; we raden u echter aan 
om eerst de rest van deze 
handleiding en ook de Inleidmg 
voor het DOS te lezen. 









Mccdmaal kunnen vier diskette- 
stationnen, aangesloten worden op 
de ATARI huiscomputer door mid- 
del van data I/O-kabels die bij 
de randapparaten geleverd wor¬ 
den. Om verschiilende diskette- 
stationnen te installeren moet 
men een kabel-aansluiting leg- 
gen tussen de I/O CONNECTOR 
op het eerste diskettestation en 
een PERPHERAL-aansluiting op 
de computer. Verbind de andere 
I/O CONNECTOR op het eerste dis¬ 
kettestation met één van de I/O 
CONNECTOR aansluitingen op 
het tweede diskettestation. 

Andere diskettestationnen 
moeten op dezeifde manier wor¬ 
den aangesloten. 


Indien u meer dan één diskette¬ 
station gebruikt, moet u de iden- 
tiiicatieschakelaars aan de 
achterkant van ieder diskettesta¬ 
tion instellen. Deze schakelaars 
vertelien de computer naar welk 
diskettestation er in een pro¬ 
gramma of opdracht verwezen 
wordt. Schakel de stroom naar de 
diskettestationnen uit en dracti ze 
om zodat de DRIVE SELECT 
raampjes zichtbaar worden. In 
ieder raampje is een zwarte scha- 
kelaar en daarachter een witte. 


Met een pen of kleine schroeve- 
draaier kan de schakelaar inge- 
steld worden volgens het 
getoonde schema. Eén diskette¬ 
station moet altijd fungeren als 
Station nummer 1. 




HET AANSLUITEN VAN MEERDERE 
DISKETTESTATIONNEN 
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VOLGENDE STAPPEN 



De Master Diskette die bij het dis- 
kettestation geleverd wordt bevat 
het Disk Operating System (DOS) 
dat ervoor zorgt dat het diskette- 
station en de computer samen 
programma's kunnen opslaan en 
gegevensbestanden kunnen 
bewaren, bestanden in de com¬ 
puter kunnen laden, diskettes 
kunnen kopièren enz. 

U zult snel met DOS vertrouwd 
raken, want het is een eenvoudig 
te leren systeem. De Inleiding 
vooi het Disk Operating System, 
dat geleverd wordt bij het 1050 
Diskettestation, verklaart in een- 
voudige bewoordingen met voor- 
beelden de mogelijkheden van 
DOS en de morder om bepaalde 
taken te verrichten. Voor uitge- 
breide technische inlichtingen 
over DOS, kunt u altijd uw ATARI 
dealer raadplegen 
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De oppervlakte van de diskette is 
bedekt met gevoelig magnetisch 
materiaal dat de gegevens regis- 
treert en opslaat. Om te zorgen 
voor een lange levensduur en 
goede prestaties moet men de 
diskettes zorgvuldig behandelen. 

ledere diskette bevindt zich per- 
manent in een beschermend 
zwart omhulsel en wordt 
gewoonlijk in een papieren hoes 
bewaard De meeste diskettes 
hebben een kleine “write-protect" 
inkeping aan één kant van de 
zwarte envelop. Bedek deze 
inkeping met een rechthoekige 
sticker (verkrijgbaar bij diskette- 
fabrikanten) om te voorkomen 
dat gegevens per ongeluk gewist 
worden ot dat er over gegevens 
heen wordt opgenomen. 


Schakel de diskettestationnen 
aUeen in of uit ais er geen disk¬ 
ettes in zitten. 

Gebruik een zachte borstel ol 
lucht uit een spuitbuis om stot van 
de diskettes te verwijderen. Maak 
de diskettes niet vochtig ot nat. 

Beschadig de beschermende 
envelop niet, want dit kan 
beschadiging van de diskette 
tot gevolg hebben. 

Buig de diskettes niet; ze moeten 
los in de beschermende envelop 
kunnen dracrien. Wees voorzichtig 
bij het insteken en eruit halen. 

Bewaar de diskettes in de 
papieren hoezen. 



Er is geen moeite gespaard om deze produktdocumentatie zo nauwkeurig mogelijk te maken. ATARI, INC. is echter 
voortdurend bezig de computerhardware en software te verbeteren en te moderniseren en daarom kan de firma 
de juistheid van het gedrukte materiaal niet garanderen na de publikatiedatum en kan evenmin aansprakelijk 
gesteld worden voor eventuele veranderingea fouten of weglatingen. 


Bescherm de diskettes tegen te 
grate hitte. Zet ze niet in het volle 
zonlicht. 

Schrijl niet op de diskettes met 
pen ot ballpoint. Gebruik een 
zachte viltstift om op de labels 
te schrijven ot vul de labels in 
alvorens ze op de diskettes te 
plakken. 

Gebruik geen vlakgom op de 
diskettelabels. Het sto! van vlak¬ 
gom werkt schurend en kan het 
magnetische materiaal 
beschadigen. 

Bevestig geen paperclips aan 
de diskettes. 


Bewaar de diskettes op een 
veilige atstand van elektrische 
appdraten, ook telefoons en 
vooral televisietoestellen. Sterke 
magnetische velden kunnen 
de gegevens wissen. 

Raak nooit het gedeelte van de 
diskette aan dat door een ope- 
ning in de beschermende 
envelop vrij komt. Vlngeratdruk- 
ken kunnen het magnetische 
materiaal beschadigen. 
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